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A Collaborative Presentation

Department of Federal and State 
Programs and Title I Schools

Title I Annual Meeting
Reunión Anual del Título I 

Una Presentación Conjunta del 

Departamento de Programas 
Federales y  Estatales y las 

Escuelas Título I



2

● The Every Student Succeeds 

Act (a federal law) requires 
Title I schools to hold an 
Annual Meeting to explain 
and discuss the school’s 
Title I programs, parents’ 
rights, and other school 
requirements.

● Families are encouraged to 

ask questions and make 
suggestions to help improve 
the school’s Title I program.  

Purpose of Meeting
Propósito de la Reunión

● La Ley Cada Estudiante Triunfa 

(una ley federal) requiere que las 
escuelas Título I realicen una 
Reunión Anual para explicar y 
discutir los programas Título I en 
la escuela, los derechos de los 
padres y otros requisitos de la 
escuela.

● Animamos a las familias para que 

hagan preguntas y den sugerencias 
para ayudar a mejorar el 
programa Título I de la escuela.  
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Title I is part of a federal law 
that grants money to select 
schools to:

● help meet students’ 
educational needs and 
goals,

● provide staff with 
professional learning, and

● support school and family 
partnerships. 

What is Title I?
¿Qué es el Programa Título I?

El programa Título I es parte de una 
ley federal que otorga dinero a las 
escuelas seleccionadas para:
● ayudar a satisfacer las 

necesidades y metas educativas 
de los estudiantes,

● ofrecer formación profesional al 
personal y

● apoyar las colaboraciones entre 
la escuela y las familias. 
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• Eligibility for 2026-2027 School 
Year

• District analyzes income data 
(Free and Reduced Priced 
Lunch (FRPL), Direct 
Certification)

• District sets eligibility thresholds 
based on federal and State laws:

• 70% for elementary, 
middle and combination 
schools 

• 67% for high schools 

How does a school become Title I?
¿Cómo una escuela llega a ser Título I?

• Elegibilidad para el Año Escolar 
2026-2027 

• El Distrito analiza la información 
de los ingresos (Almuerzo Gratis y 
a Precio Reducido (FRPL, por sus 
siglas en inglés), Certificación 
Directa)

• El Distrito establece el límite de 
elegibilidad basándose en las leyes 
federales y estatales:

• 70% para las escuelas 
primarias, intermedias y 
escuelas que combinan los dos 
niveles 

• 67% para las escuelas 
secundarias.
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● Additional funds to support 
students, teachers, and families!

• These funds are over and 
above what the District 
provides. 

• Funds concentrated in 
instruction for students, 
professional learning for our 
teachers, and activities to 
strengthen our partnership 
with families.

What does it mean for our School?

¿Qué significa para nuestra Escuela?
● ¡Fondos adicionales para apoyar a 

estudiantes, profesores y familias!

• Estos fondos van más allá de 
lo que el Distrito proporciona. 

• Los fondos se centran en la 
educación de los estudiantes, 
desarrollo profesional para 
nuestros profesores y 
actividades que refuerzan 
nuestra colaboración con las 
familias.
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● Rights for Parents and Families to be informed 
and involved

• Title I Annual Meeting
• Stakeholder Input Meeting
• Parents’ Right to be Involved (PTO & SAC)
• Parent and Family Engagement Plan
• School-Parent Compact
• Parents’ Right to Know Notifications
• Surveys

What does it mean for our School?
¿Qué significa para nuestra Escuela?

● Derechos de los Padres y las Familias a estar 
informados e involucrados

• Reunión Anual del Título I
• Comités para la Toma de Decisiones
• Derecho de los Padres para Estar 

Involucrados (PTO & SAC)
• Plan de Participación de los Padres y la 

Familia
• Acuerdo entre la Escuela y los Padres
• Notificaciones sobre el Derecho a Saber 

de los Padres
• Encuestas
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Title I

● All students benefit

● All teachers benefit

● All families benefit

Schoolwide Title I Programs
Programas de Título I a Nivel Escolar

● Todos los estudiantes se benefician

● Todos los profesores se benefician

● Todas las familias se benefician
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When Developing the SWP the 
following items are reviewed, 
updated, and implemented.
● Comprehensive Needs 

Assessment
● Activities to Support Needs
● Parent and Family 

Engagement Plan (PFEP)
● Components

 

Our Schoolwide Plan (SWP)
Nuestro Plan a Nivel Escolar (SWP)

Al desarrollar el SWP, se revisan, 
actualizan e implementan los 
siguientes elementos. 
● Evaluación General de las 

Necesidades
● Actividades para Apoyar las 

Necesidades
● Plan de Participación de los 

Padres y Familias (PFEP)
● Componentes Narrativos
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● Classroom Instruction & 
Professional Learning 

• Teaching & Coaching position(s)
SSCC, Literacy Coach, Lead Team 
Facilitator, Professional Development 
Coordinator all work directly with 
teachers, staff, and students to improve 
student achievement

Title I Focus

● Enseñanza en el Aula & 
Desarrollo Profesional

• Puestos de profesor y orientación 
El SSCC, el asesor de alfabetización, el 
facilitador del equipo principal y el 
coordinador de desarrollo profesional 
trabajan directamente con los maestros, el 
personal y los estudiantes para mejorar el 
rendimiento estudiantil.

Enfoque del Título I
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● Classroom Instruction
• Technology

IXL and Reflex~ Support Standards 
based learning and student 
achievement

Title I Focus

● Enseñanza en el Aula 
• Tecnología
IXL y Reflex: apoyan el aprendizaje basado en 
estándares y el rendimiento estudiantil.

Enfoque del Título I

● Parent-Family Engagement

• Parent-Family Trainings: 

• Literacy Night

• Math Night

• STEM Night

● Participación de los Padres y 
Familias

• Capacitaciones para los 
Padres-Familias: 

• Noche de Alfabetización

• Noche de Matemáticas

• Noche de STEM
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Research shows that when parents and 
family members are involved, students are 
more likely to:

• earn better grades  

• do better on tests

• attend school

• adapt to change

• have better social skills

• be promoted to the next grade

• graduate

• continue their education after 
high school

Parent & Family Engagement 
Participación de los Padres y la Familia

Los estudios demuestran que cuando los 
padres y familiares están involucrados, es 
más probable que los estudiantes:

• obtengan mejores calificaciones

• les vaya mejor en los test

• asistan a la escuela

• se adapten al cambio

• tengan mejores habilidades sociales

• sean promovidos al siguiente grado

• se gradúen

• continúen su educación después de 
la escuela secundaria
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● Describes how we involve families in 
students’ education

● Written with the input of our school’s 
families and staff during the 
Stakeholder Input Meeting

● Shared during SAC to review and 
revise as needed

● PFEP Summaries sent home for all 
families and shared via Braves 
Bulletin

Parent & Family Engagement Plan
Plan de Participación de los Padres y la Familia

● Describe cómo involucramos a las familias en la 
educación de los estudiantes

● Redactado con las opiniones de las familias y 
empleados de nuestra escuela durante la 
Reunión de las Opiniones de las Partes 
Interesadas

● Se comparte durante el SAC para revisar y 
examinar cuando sea necesario

● Los resúmenes del PFEP se enviaron a casa para 
todas las familias y se compartieron a través 
del Braves Boletín.

Jupiter Elementary Parent and Family Engagement Summary  

Resumen de participación de padres y familias de la escuela primaria Júpiter
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In alignment with the Parent 
and Family Engagement Plan, 
we would like to invite you to 
attend our upcoming trainings:  

• Literacy Night (Fall)

• Math Night (Winter)

• STEM Night (Spring)

Parent Trainings
Capacitaciones para los Padres

De conformidad con el Plan de 
Participación de los Padres y la 
Familia, nos gustaría invitarlos para 
que asistan a nuestras próximas 
capacitaciones:  
● Noche de Alfabetización (Otoño)
● Noche de Matemáticas (Invierno)
● Noche de Ciencia, Tecnología, Ingeniería 

y Matemáticas (Primavera)
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● Each Title I school must have a 
School-Parent Compact that is 
written by parents, family members 
and school personnel.

● The School-Parent Compact sets out 
the responsibilities of the students, 
parents, family members, and school 
staff in striving to raise student 
achievement.

School-Parent Compact
Acuerdo entre la Escuela y los Padres

● Cada escuela Título I debe tener un 
Acuerdo entre la Escuela y los Padres 
que sea redactado por los padres, los 
familiares y el personal de la escuela.

● El Acuerdo entre la Escuela y los 
Padres establece las responsabilidades 
de los estudiantes, los padres, los 
familiares y el personal de la escuela 
en un esfuerzo para incrementar el 
rendimiento de los estudiantes.

Jupiter Elementary School-Parent Compact
Escuela Primaria Júpiter Acuerdo entre la escuela y los padres
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Families have the right to ask: 

• about the professional 
qualifications of their 
child’s teachers; and

• if non-teacher personnel 
are providing instruction 
to their child and, if so, 
their professional 
qualifications.

Parents’ Right to Know

Las familias tienen derecho a preguntar: 
• sobre las cualificaciones 

profesionales de los profesores de su 
hijo; y

• si personal que no es docente está 
impartiendo enseñanza a su hijo, y si 
es así, sus cualificaciones 
profesionales.

Derechos de los Padres a Saber
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Families must be informed:

• if their child is taught for four or 
more weeks by a teacher who 
does not meet the certification 
requirements for the grade level 
or subject being taught; and

• how their child performed on 
state tests like                                       
FAST (PM1, PM2, PM3)

Parents’ Right to Know

Las familias deben estar informadas:

• si al niño le ha enseñado un profesor 
que no cumple con los requisitos de 
certificación para el nivel de grado o 
asignatura para enseñar por cuatro o 
más semanas; y

• cómo su hijo se desempeña en los 
test estatales como: FAST, (PM1, 
PM2, PM3)
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The GOAL of the MEP is to assist all 
migrant students in meeting challenging 
academic standards and achieving 
graduation from high school (or a GED 
program) with an education that 
prepares them for responsible 
citizenship, further learning, and 
productive employment.

Migrant Education Program (MEP)

El objetivo del MEP es ayudar a todos los 
estudiantes migrantes a cumplir con 
estándares académicos exigentes y a 
graduarse de la escuela secundaria (o de 
un programa de GED) con una educación 
que los prepare para ejercer una 
ciudadanía responsable, continuar su 
aprendizaje y acceder a un empleo 
productivo.

Programa de Educación para Migrantes (MEP)



To improve educational opportunities of migrant students by 
helping them:

• Supplemental academic/social services to 
students and their families

• Transition to new school(s) 

• meet the challenging state/district academic 
content

• graduate from high school
Mejorar las oportunidades educativas de los estudiantes 
migrantes, ayudándolos a:

• servicios académicos y sociales complementarios 
para los estudiantes y sus familias

• transición a la nueva escuela(s) 

• cumplir con los estándares exigentes de 
contenido académico estatales o del distrito

• graduarse de la escuela secundaria

18

Ensure the needs of migrant students are met to 
help them overcome:

• interruption in schooling
• cultural and language barriers 
• social isolation 
• lack to health resources
• transition to college or work after high 

school
Asegura que las necesidades de los estudiantes  
migrantes se satisfagan para ayudarlos a superar:

• interrupciones en la educación
• barreras culturales y de lenguaje  
• aislamiento social  
• falta de recursos para la salud
• transición a la universidad o trabajo 

después de la escuela secundaria 

Migrant Education Program

Programa de Educación para Migrantes
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● Interviews are done in person by a training 

MEP Recruiter using Federal & State 
eligibility requirements

● Program Contact Information: 

Jorge Echegaray 
Manager, Migrant Education Program
Multicultural Education Department
Jorge.Echegaray@palmbeachschools.org
(561) 202-0356

First step is to find all migrant students
El Primer Paso es Localizar a todos los Estudiantes Migrantes

● Las entrevistas son realizadas en 

persona por un reclutador del MEP en 
formación, aplicando los requisitos de 
elegibilidad Federales y Estatales

● Información de contacto del programa:

    Jorge Echegaray
    Gerente, Programa de Educación para 
Migrantes Departamento de Educación 
Multicultural      
Jorge.Echegaray@palmbeachschools.org
(561) 202-0356

mailto:Jorge.Echegaray@palmbeachschools.org
mailto:Jorge.Echegaray@palmbeachschools.org
mailto:Jorge.Echegaray@palmbeachschools.org
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                                       McKinney-Vento Program
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The McKinney-Vento Program is designed to address 
the problems that homeless children and youth have 
faced in enrolling, attending, and succeeding in 
school.
McKinney-Vento Homeless Education Act 
Federal law that protects the educational rights of 
children and youth experiencing homelessness.
Rights of eligible children and youth:

● Right to immediate school enrollment when 
when records are not present

● Right to remain in the school of origin, if in 
the student’s best interest

● Right to receive transportation to and from 
the school of origin

● Right to receive supplemental support for 
academic success

McKinney-Vento Program

  SDPBC 
Policy 5.74 - 
Students 
Experiencing 
Homelessness

El programa McKinney-Vento está diseñado para abordar los 
problemas que los niños y jóvenes sin hogar han enfrentado 
para matricularse, asistir y tener éxito en la escuela.
Ley McKinney-Vento de Educación para Personas sin 
Hogar
Ley federal que protege los derechos educativos de los 
niños y jóvenes que se encuentran en situación de falta de 
vivienda.
Derechos de los niños y jóvenes elegibles:

● Derecho a la inscripción escolar inmediata cuando 
no se dispone de los expedientes

● Derecho a permanecer en la escuela de origen, si 
redunda en el mejor interés del estudiante

● Derecho a recibir transporte hacia y desde la 
escuela de origen

● Derecho a recibir apoyo complementario para el 
éxito académico

https://go.boarddocs.com/fl/palmbeach/Board.nsf/goto?open&id=CGWLMH56FCF0
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Defines homeless children and youths as children and 
youths who lack a fixed, regular, and adequate nighttime 
residence includes children and youths who:

● Are sharing the housing of other persons due to 
loss of housing, economic hardship, or a similar 
reason;

● Are living in motels, hotels, trailer parks, or 
camping grounds due to the lack of alternative 
adequate accommodations;

● Are living in emergency or transitional shelters;
● Are abandoned in hospitals;
● Have a primary nighttime residence that is a 

public or private place not designed for or 
ordinarily used as a regular sleeping 
accommodation for human beings;

● Are living in cars, parks, public spaces, 
abandoned buildings, substandard housing, bus or 
train stations, or similar settings; and

● Are migratory children who qualify as homeless 
because the children are living in circumstances 
described above

McKinney-Vento Homeless Assistance Act
Ley McKinney-Vento de Asistencia a las Personas sin Hogar

Define a los niños y jóvenes sin hogar como aquellos que 
carecen de una residencia nocturna fija, regular y adecuada, 
e incluye a los niños y jóvenes que:

● Comparten la vivienda de otras personas debido a la 
pérdida de vivienda, dificultades económicas o una 
razón similar;

● Viven en moteles, hoteles, parques de casas móviles o 
zonas de acampada debido a la falta de alojamientos 
adecuados alternativos;

● Viven en refugios de emergencia o de transición;
● Son abandonados en hospitales;
● Tienen como residencia principal nocturna un lugar 

público o privado que no esté diseñado ni se utilice 
habitualmente como alojamiento regular para dormir 
para seres humanos;

● Viven en automóviles, parques, espacios públicos, 
edificios abandonados, viviendas deficientes, 
estaciones de autobús o tren, o entornos similares; y

● Son niños migrantes que reúnen los requisitos para ser 
considerados personas sin hogar debido a que viven en 
las circunstancias descritas anteriormente
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Identification of Eligible Students

Student Housing Questionnaire (PBSD 2479)

● Hard copies distributed by the school  

to students twice a year and as 
needed 

● Forms can also be completed online

● Eligible students are enrolled in the 

McKinney-Vento Program (MVP) and 
provided services by the MVP Team

● Partnered with community agencies 

to complete Student Housing 
Questionnaires with parents

Identification of Eligible Students
Identificación de Estudiantes Elegibles

Identificación de los Estudiantes Elegibles
Cuestionario sobre la Vivienda del Estudiante 

(PBSD 2479SP)

● Copias impresas distribuidas dos veces al 

año por la escuela a los estudiantes y 
según sea necesario 

● Los formularios también se pueden 

completar en línea

● Los estudiantes elegibles están inscritos 

en el Programa McKinney-Vento (MVP) y 
reciben servicios del equipo del MVP

● Se colaboró con agencias comunitarias 

para completar Cuestionarios sobre 
Vivienda Estudiantil con los padres

https://www2.palmbeachschools.org/formssearch/pdf/2479.pdf
http://2479sp.pdf
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Each school district  will:

● Identify at least 5% of their FRL 
enrollment as homeless in a school year.

● Achieve at least a 90% school attendance 
rate for students identified as homeless 
in a school year.

● Promote at least 90% of students 
identified as homeless in a school year 
to the next grade at the end of each 
year.

FLDOE Required McKinney-Vento Goals
Metas del McKinney-Vento Requeridas por el FLDOE

Cada distrito escolar:

● Identificará al menos al 5 % de su matrícula 
de estudiantes elegibles para almuerzo gratis 
o a precio reducido (FRL) como personas sin 
hogar durante un año escolar.

● Logrará una tasa de asistencia escolar de al 
menos el 90 % para los estudiantes 
identificados como personas sin hogar 
durante el año escolar.

● Promoverá al siguiente grado, al finalizar 
cada año escolar, a por lo menos el 90 % de 
los estudiantes identificados como personas 
sin hogar.
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Enrollment Assistance

● Facilitating Student Access:  The MVP Team 
provides enrollment support to ensure that 
students experiencing homelessness can quickly 
and efficiently register for school.

● Transportation Support: The program offers 
transportation to the school of origin through 
district bus services, private transportation, 
mileage reimbursement, and Palm Tran passes for 
older students.

Support Services

● Tutoring Services: District-certified teachers 
provide tutoring for students residing in homeless 
and domestic violence shelters.

● School-Based Team Meetings: MVP Case Managers 
participate in school meetings to advocate for 
students and connect them to essential 
resources.

● Attendance Monitoring: The MVP Team tracks 
student attendance monthly to identify and 
address potential issues.

Services Provided by the SDPBC McKinney-Vento Program

Servicios Ofrecidos por el Programa McKinney-Vento del SDPBC

Asistencia para la Matrícula

● Facilitación del Acceso Estudiantil: El equipo MVP ofrece apoyo en 
el proceso de matrícula para garantizar que los estudiantes que se 
encuentran en situación de falta de vivienda puedan matricularse 
en la escuela de manera rápida y eficiente.

● Apoyo del Transporte: El programa ofrece transporte a la escuela 
de origen mediante servicios de autobuses del distrito, transporte 
privado, reembolso de gastos de kilometraje y pases de Palm Tran 
para los estudiantes mayores.

Servicios de Apoyo

● Servicios de Tutoría: Maestros certificados por el distrito ofrecen 
tutoría a estudiantes que residen en albergues para personas sin 
hogar y para víctimas de violencia doméstica.

● Reuniones del Equipo Basado en la Escuela: Los gestores de casos 
de MVP participan en reuniones escolares para defender los 
intereses de los estudiantes y vincularlos con recursos esenciales.

● Seguimiento de la Asistencia: El equipo MVP realiza un 
seguimiento mensual de la asistencia de los estudiantes para 
identificar y abordar posibles problemas.
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Services Provided by the SDPBC McKinney-Vento Program

Servicios Ofrecidos por el Programa McKinney-Vento del SDPBC

Year-Round Essentials

● Supplies:  The MVP Team distributes backpacks and school 
supplies throughout the year to ensure that students have 
the necessary tools for learning.

● Uniforms:  Eligible students are provided with uniforms, 
socks, and shoes to foster a sense of belonging and reduce 
the stigma associated with clothing disparities.

● Hygiene Kits:  Toiletry kits are provided to students’ basic 
hygiene needs, contributing to their overall well-being.

Community Outreach and Partnerships

● Community Engagement: The MVP Team collaborates  with 
the Office of Admission and Family Experience, churches, 
The Soup Kitchen, while also attending community events to 
raise awareness and improve access to services.

● Workgroup Initiative:  The McKinney-Vento Workgroup fosters 
collaboration among community organizations to build a 
network of resources that support families in Palm Beach 
County.

Artículos Imprescindibles para Todo el Año

● Materiales:  El equipo MVP distribuye mochilas y útiles escolares a 
lo largo del año para garantizar que los estudiantes cuenten con las 
herramientas necesarias para el aprendizaje.

● Uniformes:  A los estudiantes que reúnen los requisitos se les 
proporcionan uniformes, calcetines y zapatos para fomentar un 
sentido de pertenencia y reducir el estigma asociado a las 
diferencias en la vestimenta.

● Kits de Higiene: Se proporcionan kits de artículos de aseo personal 
para cubrir las necesidades básicas de higiene de los estudiantes, 
contribuyendo así a su bienestar general.

Vinculación Comunitaria y Asociaciones

● Participación Comunitaria: El equipo del MVP colabora con la 
Oficina de Admisiones y Experiencia Familiar, iglesias y el Comedor 
Comunitario, a la vez que asiste a eventos de la comunidad para 
crear conciencia y mejorar el acceso a los servicios.

● Iniciativa del Grupo de Trabajo: El grupo de trabajo 
McKinney-Vento fomenta la colaboración entre organizaciones 
comunitarias para crear una red de recursos que apoye a las 
familias del Condado de Palm Beach.
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Services Provided by the SDPBC McKinney-Vento Program

Servicios Ofrecidos por el Programa McKinney-Vento del SDPBC

 Degy Entertainment Delivery of Essential 
Supplies

 Outreach
 Community Event

  UHY Student 
Shoe Donation

MVP Sneaker Closet

Community Referrals and Assistance

● Connecting Families with Resources:  The MVP team 
provides referrals to community agencies offering 
services such as shelter, rental assistance, and housing 
to support families experiencing homelessness.

● Laundry Services:  Through a partnership with Degy 
Entertainment, the team is working to install washers 
and dryers at two local schools providing students and 
families with essential laundry services. (Lake Shore 
Middle and Palm Beach Lakes)

Referencias y Asistencia Comunitaria

● Conexión de las Familias con los Recursos: El equipo de MVP 
facilita remisiones a agencias comunitarias que ofrecen 
servicios como refugio, asistencia para el alquiler y vivienda, 
con el fin de apoyar a las familias que se encuentran en 
situación de falta de vivienda.

● Servicios de Lavandería: Mediante una colaboración con Degy 
Entertainment, el equipo trabaja para instalar lavadoras y 
secadoras en dos escuelas locales, proporcionando así 
servicios esenciales de lavandería a los estudiantes y sus 
familias (Lake Shore Middle y Palm Beach Lakes).
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Aleshia Coleman, Program Planner 
  Cell: (561) 414-1173

Orlando Ovalles, Instructional Specialist
MVP Program

Cell: (561) 308-9634

Amy Mazzocco, Manager

Melissa Patterson, Director
Safe Schools Department

McKinney-Vento 
Program Contact 

Information

(561) 681-3746
 palmbeachschools.org/mvp

Aleshia Coleman, Planificadora del Programa
  Celular: (561) 414-1173

Orlando Ovalles, Especialista en Educación del 
Programa MVP 

Celular: (561) 308-9634

Amy Mazzocco, Administradora

Melissa Patterson, Directora
Departamento de Seguridad Escolar

Personas con Quien 
Comunicarse del Programa 

McKinney-Vento 

http://palmbeachschools.org/mvp
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● Questions?  ¿Preguntas?
● Please complete the evaluation and turn in prior to leaving! 

¡Por favor, complete la evaluación y entréguela antes de irse!

Thank you for your attendance, participation, and feedback. 

Gracias por su asistencia, su participación y sus opiniones. 

We look forward to a successful school year!

¡Esperamos un exitoso año escolar!

Conclusion
Conclusión 


